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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 1389/2011 НА 
СЪВЕТА 

от 19 декември 2011 година 

за налагане на окончателно антидъмпингово мито върху вноса 
на трихлороизоцианопикочна киселина с произход от 
Китайската народна република след преразглеждане с оглед 
изтичане на срока на действие съгласно член 11, параграф 2 

от Регламент (ЕО) № 1225/2009 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1225/2009 на Съвета от 
30 ноември 2009 г. за защита срещу дъмпингов внос от страни, 
които не са членки на Европейската общност ( 1 ) („основният регла­ 
мент“), и по-специално член 11, параграф 2 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия („Коми­ 
сията“), представено след консултация с консултативния комитет, 

като има предвид, че: 

A. ПРОЦЕДУРА 

1. Действащи мерки 

(1) С Регламент (ЕО) № 1631/2005 ( 2 ) Съветът наложи окон­ 
чателни антидъмпингови мерки във вид на индивидуални 
мита в размер от 7,3 % до 40,5 % с остатъчно мито от 
42,6 % ( 3 ) върху вноса на трихлороизоцианопикочна 
киселина с произход от Китайската народна република 
(КНР). 

(2) С Регламент (ЕО) № 855/2010 ( 4 ) Съветът намали прило­ 
жимото индивидуално мито за едно дружество от 14,1 % 
на 3,2 %. 

2. Искане за преразглеждане 

(3) След публикуването на известие за предстоящо изтичане на 
срока ( 5 ) на действащите окончателни антидъмпингови мерки 
на 6 юли 2010 г. Комисията получи искане за започване на 
преразглеждане с оглед изтичането на срока на действие на 
тези мерки съгласно член 11, параграф 2 от основния 
регламент. Искането беше подадено от Европейския съвет 
по химическа промишленост (CEFIC) от името на произво­ 
дители от Съюза, които в случая представляват основният 
дял — повече от 90 %, от общото производство на трихлоро­ 
изоцианопикочна киселина в Съюза („заявителите“). 

(4) Искането се основава на твърдението, че има вероятност 
изтичането на срока на действие на мерките да доведе до 
продължаване или повтаряне на дъмпинга и на причинената 
от него вреда за промишлеността на Съюза. 
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( 1 ) ОВ L 343, 22.12.2009 г., стр. 51. 
( 2 ) ОВ L 261, 7.10.2005 г., стр. 1. 
( 3 ) Митата варират от 7,3 % (Puyang) до 8,1 % (Hebei), 14,1 % (Heze), 

40,5 % (Zhucheng) и 42,6 % (други производители износители). 
( 4 ) ОВ L 254, 29.9.2010 г., стр. 1. 
( 5 ) ОВ С 104, 23.4.2010 г., стр. 15.



 

3. Започване на преразглеждане 

(5) След като се консултира с консултативния комитет и 
установи, че са налице достатъчно доказателства за 
започване на преразглеждане, на 6 октомври 2010 г. с 
известие, публикувано в Официален вестник на Европейския 
съюз ( 1 ) („известието за започване“), Комисията обяви, че 
започва преразглеждане с оглед изтичането на срока на 
действие на мерките съгласно член 11, параграф 2 от 
основния регламент. 

4. Разследване 

4.1. Разследван период 

(6) Разследваният период в рамките на преразглеждането (РПРП) 
е от 1 юли 2009 г. до 30 юни 2010 г. Вероятността от 
продължаване или повтаряне на вредата е анализирана за 
периода от 1 януари 2007 г. до края на РПРП (разглеждания 
период). 

4.2. Страни, засегнати от разследването 

(7) Комисията официално уведоми заявителите, другия известен 
производител от Съюза, производителите износители, вноси­ 
телите и ползвателите, за които е известно, че са засегнати, 
както и представителите на КНР, за започването на прераз­ 
глеждане с оглед изтичането на срока на действие на 
мерките. 

(8) На заинтересованите страни бе дадена възможност да пред­ 
ставят становищата си в писмена форма и да поискат да 
бъдат изслушани в срока, посочен в известието за 
започване на преразглеждане. Всички заинтересовани 
страни, които поискаха да бъдат изслушани и посочиха 
конкретни основания за това, получиха такава възможност. 

(9) Предвид очевидно големия брой производители износители в 
КНР и несвързани вносители в Съюза в известието за 
започване на преразглеждане се предвижда подбор на 
извадка за тези заинтересовани страни в съответствие с 
член 17 от основния регламент. 

(10) За да може Комисията да реши дали е необходима извадка и 
ако тя е необходима — да направи съответен подбор, 
съгласно член 17 от основния регламент от горепосочените 
страни беше поискано да заявят интереса си в срок от 15 дни 
от публикуването на известието за започване на прераз­ 
глеждане и да предоставят на Комисията посочената в 
известието информация. 

(11) Нито един от производителите износители в КНР не оказа 
съдействие при разследването. 

(12) Що се отнася до вносителите, няколко дружества първо­ 
начално се отзоваха, но на по-късен етап оттеглиха съдей­ 
ствието си. 

(13) Комисията изпрати въпросници на всички известни заинтере­ 
совани страни в сроковете, определени в известието за 
започване на преразглеждане. Бяха получени отговори от 
тримата известни производители от Съюза и от двама 
ползватели. 

▼B 
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( 1 ) ОВ С 270, 6.10.2010 г., стр. 7.



 

(14) Комисията издири и провери цялата информация, която 
сметна за необходима, за да определи вероятността от 
продължаване или повтаряне на дъмпинга и на произти­ 
чащата от него вреда, както и на интереса на Съюза. Бяха 
извършени проверки на място при двамата основни произво­ 
дители в Съюза: 

— Fluidra (Inquide Sau), Passeig de Sanllehy, 25, 08213 Polinya 
(Барселона), Испания; 

— Ercros (Aragonesas), Avenida Diagonal 595, Барселона, 
Испания. 

Б. РАЗГЛЕЖДАН ПРОДУКТ И СХОДЕН ПРОДУКТ 

(15) Разглежданият продукт в рамките на настоящото прераз­ 
глеждане е трихлороизоцианопикочна киселина и препарати 
от нея (ТССА), наричана също с международното ѝ непатен­ 
товано наименование (INN) „симклозен“, понастоящем 
класирана в кодове по КН ex 2933 69 80 и ex 3808 94 20 
(кодове по ТАРИК 2933 69 80 70 и 3808 94 20 20) с 
произход от КНР. 

(16) ТССА е химически продукт, който се използва като широ­ 
коспектърен органичен хлорен дезинфектант и избелител и се 
прилага по-специално за дезинфекция на водата в плувни 
басейни. Продава се във вид на прах, гранули, таблетки 
или дражета. Всички разновидности на ТССА и препаратите 
от нея имат еднакви основни характеристики (химичен 
състав) и свойства (дезинфектант) и са предназначени за 
сходна употреба, поради което се разглеждат като един- 
единствен продукт. 

(17) Разследването потвърди, че разглежданият продукт, 
произвеждан и продаван от производителите износители за 
Съюза, има сходни физически и химически характеристики и 
употреби с продукта, произвеждан и продаван от производи­ 
телите от Съюза на пазара на Съюза, както и от произво­ 
дителя в държавата аналог на вътрешния и външния пазар. 
При тези обстоятелства те се смятат за сходни продукти по 
смисъла на член 1, параграф 4 от основния регламент. 

В. ВЕРОЯТНОСТ ОТ ПРОДЪЛЖАВАНЕ ИЛИ ПОВТАРЯНЕ 
НА ДЪМПИНГА 

1. Предварителни бележки 

(18) В съответствие с член 11, параграф 2 от основния регламент 
беше проведено преразглеждане, за да се установи дали е 
вероятно изтичането на срока на действие на съществу­ 
ващите мерки да доведе до продължаване или повтаряне на 
дъмпинга. 

(19) Както беше обяснено по-горе, нито един от 30-те известни 
производители износители, с които беше установена връзка, 
не се отзова в процеса на изготвяне на извадката и не заяви 
интереса си в хода на разследването. 

(20) Тъй като нито един от производителите износители в КНР не 
оказа съдействие, констатациите относно вероятността от 
продължаване или повтаряне на дъмпинга се основават на 
наличните факти съгласно член 18 от основния регламент, 
а именно данни на Евростат, искането за преразглеждане и 
официални статистически данни на КНР за износа ѝ. 

▼B 
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(21) За определяне на нормалната стойност бяха използвани и 
предоставените данни от съдействащия производител 
износител в държавата аналог — Япония. 

2. Дъмпинг на вноса през РПРП 

2.1. Държава аналог 

(22) Тъй като КНР е икономика в преход, съгласно разпоредбите 
на член 2, параграф 7, буква а) от основния регламент 
нормалната стойност трябва да се определи на основата на 
цената или конструираната нормална стойност в подходяща 
трета държава с пазарна икономика (държава аналог) или 
цената от държавата аналог към други държави, включително 
Европейския съюз, или ако те не могат да бъдат определени, 
на всяка друга разумна основа, включително действително 
платената или подлежаща на плащане цена за сходни 
продукти в Съюза, при необходимост след съответна 
корекция, за да се предвиди разумен марж на печалба. 

(23) В известието за започване Комисията обяви, че в предишното 
разследване Япония вече е била използвана като подходяща 
държава с пазарна икономика с цел установяването на 
нормална стойност по отношение на КНР и че отново 
възнамерява да използва Япония за тази цел. В хода на 
разследването за преразглеждане бе установена връзка и с 
производители в други държави с пазарна икономика, като 
САЩ и Тайван, и бе потърсено тяхното съдействие. 
Съдействие оказа обаче само един производител износител 
от Япония. 

(24) Поради това бе прието, че Япония е подходяща държава 
аналог. Не бяха получени коментари или възражения от заин­ 
тересованите страни по отношение на това доколко 
подходяща е тази държава. 

2.2. Нормална стойност 

(25) В съответствие с член 2, параграф 7 от основния регламент 
нормалната стойност беше определена на основата на полу­ 
чената информация от съдействащия производител износител 
в държавата аналог, т.е. на основата на платените или 
подлежащи на плащане цени на вътрешния пазар в Япония 
за сходните продукти, за които беше установено, че се 
продават при обичайни търговски условия. 

(26) На първо място беше установено дали общите продажби на 
сходния продукт от страна на съдействащия производител 
износител в Япония към независими клиенти имат предста­ 
вителен характер съгласно член 2, параграф 2 от основния 
регламент, т.е. дали представляват най-малко 5 % от общия 
обем експортни продажби на разглеждания продукт в Съюза. 
Беше установено, че през РПРП продажбите на съдействащия 
производител износител на вътрешния пазар в Япония имат 
представителен характер. 

(27) След това беше направена проверка с цел да се установи 
дали продажбите на вътрешния пазар са извършени при 
обичайни търговски условия (ОТУ) в съответствие с член 
2, параграф 4 от основния регламент. 

(28) Тъй като беше прието, че всички продажби на вътрешния 
пазар са реализирани с печалба, нормалната стойност се 
основава на действителната среднопретеглена цена на 
вътрешния пазар през РПРП. 
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2.3. Експортна цена 

(29) Поради липсата на съдействие от страна на производители 
износители от КНР експортната цена беше определена въз 
основа на данни на Евростат. 

2.4. Сравнение 

(30) Среднопретеглената нормална стойност бе сравнена със сред­ 
нопретеглената експортна цена на база цена франко завод и 
при същото равнище на търговия. В съответствие с член 2, 
параграф 10 от основния регламент и с цел да се осигури 
обективно сравнение между нормалната стойност и 
експортната цена бяха отчетени разликите във факторите, 
които влияят на цените и на тяхната сравнимост. За тази 
цел бяха внесени корекции за разлики в транспортните 
разходи и разходите за застраховка. 

2.5. Дъмпингов марж 

(31) В съответствие с член 2, параграф 11 от основния регламент 
среднопретеглената нормална стойност беше сравнена със 
среднопретеглената експортна цена. Въз основа на 
описаната по-горе методология бе установен дъмпингов 
марж от 75 %. 

3. Възможни промени във вноса при евентуална отмяна 
на мерките 

3.1. Предварителна бележка 

(32) В допълнение към анализа за наличието на дъмпинг през 
РПРП беше проучена и вероятността от продължаване на 
дъмпинга. 

(33) В това отношение бяха анализирани следните елементи: 
свободният капацитет в КНР, привлекателността на пазара 
на Съюза за производителите износители от КНР и техният 
износ за трети държави. 

3.2. Свободен капацитет на производителите износители 
от КНР 

(34) При липсата на друга информация относно производствения 
капацитет анализът бе направен в съответствие с член 18 от 
основния регламент въз основа на информацията в искането 
за преразглеждане. 

(35) Според искането за преразглеждане използването на 
производствения капацитет в КНР през разглеждания 
период е останало ниско — под 40 %. Вследствие на 
огромния производствен капацитет и слабото търсене на 
вътрешния пазар изглежда, че в КНР е налице свободен 
капацитет от повече от 180 000 тона, който може да бъде 
насочен за износ. За сравнение потреблението в Съюза през 
РПРП възлиза на около 44 000 тона. 

3.3. Привлекателност на пазара на Съюза 

(36) Признак за привлекателността на пазара на Съюза е фактът, 
че налагането на антидъмпингови мита не спря увелича­ 
ването на вноса от КНР в Съюза. Въпреки че през периода 
2007—2009 г. обемите на вноса са по-малки в сравнение с 
периода на първоначалното разследване, довело до нала­ 
гането на мерките, обемите на вноса през РПРП надвишават 
тогавашното равнище и са достигнали 22 696 тона. 

▼B 
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(37) Въпреки че през разглеждания период средната цена на вноса 
се е увеличила, цените неизменно остават по-ниски от тези 
на промишлеността на Съюза. 

(38) Фактът, че през разглеждания период вносът от КНР се е 
увеличил до равнище, което през РПРП е по-високо в 
сравнение с периода на първоначалното разследване, сочи, 
че в КНР е налице траен интерес към пазара на Съюза. 

3.4. Експортни цени към трети държави 

(39) Направен бе анализ на статистическите данни на КНР за 
износа с оглед на обема на износа от КНР и цените към 
други трети държави. Според тези статистически данни 
през 2010 г. общо 24 % от износа на КНР е бил предназначен 
за пазара на Съюза. Експортните цени FOB за ЕС са малко 
по-високи от експортните цени за останалата част на света. 
При липсата на съдействие обаче и на данни в искането за 
преразглеждане относно износа към други трети държави не 
беше възможно цените на равнище CIF да бъдат сравнени 
със средната цена на промишлеността на Съюза. Въпреки 
това фактът, че експортните цени към трети държави 
средно са по-ниски в сравнение с експортните цени към 
Съюза, може да се разглежда като знак, че пазарът на 
Съюза е привлекателен за износителите от КНР и че при 
липсата на мерки е вероятно износът да продължи да се 
увеличава. 

4. Заключение за вероятността от продължаване или 
повтаряне на дъмпинга 

(40) Въз основа на гореизложените констатации може да се 
заключи, че износът от КНР все още е дъмпингов и че 
съществува вероятност дъмпингът на пазара на Съюза да 
продължи, ако сега действащите антидъмпингови мерки 
бъдат отменени. Като се имат предвид съществуващият 
свободен капацитет в КНР и привлекателността на пазара 
на Съюза, въз основа на направеното сравнение между 
експортните цени към ЕС и цените към трети държави е 
вероятно обемът на дъмпингов износ от КНР в Съюза 
съществено да се увеличи, ако се допусне преустановяване 
на мерките. 

Г. СЪСТОЯНИЕ НА ПАЗАРА НА СЪЮЗА 

1. Определяне на промишлеността на Съюза 

(41) Разглежданият продукт се произвежда в Съюза от три 
дружества. Поради това се смята, че те съставляват промиш­ 
леността на Съюза по смисъла на член 4, параграф 1 и член 
5, параграф 4 от основния регламент (наричана по-долу „про­ 
мишлеността на Съюза“). 

2. Предварителна бележка 

(42) Данните са събрани от статистически данни на Евростат, 
искането за преразглеждане, отговорите на въпросниците и 
проверките на място. 
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(43) Икономическите показатели относно производството, капа­ 
цитета, използването на капацитета, обема на продажбите, 
пазарния дял и заетостта се отнасят за данните, предоставени 
от тримата производители от Съюза. Поради ограниченото 
съдействие на един от производителите от Съюза, който не 
е заявител по настоящото преразглеждане, всички останали 
показатели се отнасят за данните, предоставени единствено 
от заявителите. Тъй като заявителите представляват около 
90 % от производството на Съюза през РПРП, се смята, че 
представените от тях данни представляват промишлеността 
на Съюза за целите на настоящото преразглеждане. Само 
получените от заявителите данни бяха проверени на място. 

(44) Данните, свързани с икономическото състояние на промиш­ 
леността на Съюза и с потреблението, могат да бъдат пред­ 
оставени само във вид на индекс с цел запазването на пове­ 
рителност в съответствие с член 19 от основния регламент. 
Причината е, че тези икономически показатели се отнасят 
само за двама производители или в някои случаи за трима 
производители, един от които развива само минимална 
дейност в отрасъла. 

(45) През юни 2009 г. единият от заявителите закри една от двете 
си производствени бази, като прекрати производството, 
считано от тази дата, и освободи всичките си служители. 
Първоначално производствената база беше замразена за 
няколко месеца, но през януари 2010 г. беше окончателно 
закрита. Това се отрази върху някои показатели, като потреб­ 
ление, производствен обем и производителност, както е 
обяснено по-подробно в съображения 47 и 62. 

3. Потребление на пазара на Съюза 

(46) Потреблението в Съюза беше определено въз основа на 
обема на продажбите, реализирани от тримата производители 
от Съюза на пазара на Съюза, и на данни на Евростат за 
вноса. 

(47) През периода 2007—2009 г. потреблението на ТССА в Съюза 
е намаляло с 19 %, преди да се възстанови през РПРП до 
равнище, което е с 6 % по-високо в сравнение с 2007 г. По 
отношение на 2008 и 2009 г. тази тенденция може да се 
обясни със съчетаното въздействие на по-ниско търсене 
вследствие на световната икономическа криза и ограничено 
предлагане поради закриването на една производствена база 
през 2009 г. (вж. съображение 45). По-високото равнище на 
потребление в Съюза през РПРП е свързано най-вече с 
възстановяването от икономическата криза и с увеличения 
внос от КНР. 

Таблица 1 

Потребление в Съюза 

2007 г. 2008 г. 2009 г. РПРП 

Потребление в Съюза (МТ) 
Индекс (2007 г. = 100) 

100 93 81 106 

4. Обем и пазарен дял на дъмпинговия внос от 
Китайската народна република 

(48) По-долу са изложени тенденциите относно обема и пазарните 
дялове на дъмпинговия внос от КНР. Тъй като нито един 
износител/производител от КНР не оказа съдействие при 
настоящото разследване, посочените по-долу количества и 
пазарни дялове се основават на данни на Евростат за вноса. 
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(49) Внесените количества ТССА от КНР слабо са намалели през 
2008 и 2009 г. След този спад вносът значително се е 
увеличил през РПРП (с повече от 35 % в сравнение с 2009 
г.). Паралелно с това през разглеждания период пазарният 
дял на вноса от КНР непрекъснато се увеличава. 

Таблица 2 

Обем и пазарни дялове на вноса от КНР 

2007 г. 2008 г. 2009 г. РПРП 

Обем на вноса 
в МТ 

17 957 17 298 16 645 22 696 

Индекс (2007 
г. = 100) 

100 96 93 126 

Пазарни 
дялове 
(диапазон) 

40 % — 
50 % 

40 % — 
50 % 

45 % — 
55 % 

50 % — 
60 % 

5. Тенденции в цените на дъмпинговия внос от 
Китайската народна република и подбиване на цената 

5.1. Ценови тенденции 

(50) Цените на вноса от КНР стабилно са се увеличили с 11,3 %. 
От една страна, тази тенденция може да се отдаде на 
промени в цената на основната съставка на суровината, 
която започва да се увеличава по-осезателно през 2009 г. и 
през РПРП. От друга страна, тя може да отразява промяна в 
продуктовия микс ( 1 ). 

Таблица 3 

Единична цена в КНР 

2007 г. 2008 г. 2009 г. РПРП 

EUR/MT 1 048 1 052 1 163 1 167 

Индекс (2007 г. = 100) 100 100,4 111 111,3 

5.2. Подбиване на цената 

(51) Като цяло през целия период цените на вноса от КНР остават 
по-ниски от тези на промишлеността на Съюза. При опред­ 
елянето на степента на подбиване на цената Комисията 
основава изчисленията си на средните експортни цени CIF, 
получени от Евростат. Цените на разглеждания продукт бяха 
сравнени със среднопретеглената цена на промишлеността на 
Съюза, коригирана на ниво франко завода. Сравнението 
показа, че вносът от КНР подбива цените на промишлеността 
на Съюза с повече от 10 %, без да се отчита съществуващото 
антидъмпингово мито. 
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( 1 ) Разглежданият продукт се произвежда в няколко разновидности, които 
попадат в две основни категории: гранулирани продукти и продукти на 
прах, от една страна, и таблетки, от друга. Цените на таблетките са по- 
високи, отколкото на гранулираните продукти и/или продуктите на прах. 
Това означава, че цените на разглеждания продукт могат да варират в 
зависимост от промените в състава на даден продуктов микс. С други 
думи, продуктов микс с по-висок дял на таблетки би бил по-скъп, 
отколкото продуктов микс с относително преобладаващ дял гранулирани 
продукти и продукти на прах.



 

6. Внос от други държави 

(52) В таблицата по-долу са посочени обемът и пазарните дялове 
на вноса от други държави през разглеждания период. Съот­ 
ветните данни се основават на данни от Евростат: 

Таблица 4 

Внос от други държави (обем и пазарен дял) 

2007 г. 2008 г. 2009 г. РПРП 

Обем на вноса от други 
трети държави (МТ) 

501 239 296 378 

Пазарен дял на вноса от 
други трети държави (диа­ 
пазон) 

Под 
2 % 

Под 
2 % 

Под 
2 % 

Под 2 % 

(53) По отношение на обема и пазарния дял вносът от други 
трети държави през разглеждания период е незначителен. 
Вносът от САЩ — друга държава, по отношение на която 
е наложена антидъмпингова мярка, напълно е спрял през 
разглеждания период. 

7. Икономическо състояние на промишлеността на 
Съюза 

(54) Съгласно член 3, параграф 5 от основния регламент 
Комисията изследва всички икономически фактори и пока­ 
затели, имащи отношение и отражение върху състоянието 
на промишлеността на Съюза. 

7.1. Производство 

(55) От 2009 г. нататък се наблюдава значително намаляване на 
производството вследствие на световната икономическа 
криза и закриването на една производствена база през юни 
2009 г., когато производството в базата е напълно прекратено 
(вж. съображение 45). 

Таблица 5 

Производство в Съюза 

2007 г. 2008 г. 2009 г. РПРП 

Обем на производството в 
Съюза Индекс (2007 г. = 
100) 

100 95,2 66,5 70,7 

7.2. Капацитет и равнища на използване на капацитета 

(56) През разглеждания период производственият капацитет 
следва същата тенденция като производството. През РПРП 
обаче използването на капацитета е благоприятно повлияно 
от някои подобрения в процесите. 

(57) Вследствие на закриването на една производствена база в 
Съюза през 2009 г. (вж. съображение 45) събраните данни 
за РПРП са ограничени до капацитета на оставащата 
производствена база. 
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Таблица 6 

Производствен капацитет и използване на капацитета в 
Съюза 

2007 г. 2008 г. 2009 г. РПРП 

Производствен 
капацитет 
Индекс (2007 г. = 100) 

100 101,5 91,0 80,6 

Използване на 
капацитета 
Индекс (2007 г. = 100) 

100 93,4 72,8 86,9 

7.3. Запаси 

(58) Поради причините, обяснени в съображение 54, този 
показател се основава на информацията, предоставена от 
заявителите. Разследването на място в дружеството 
установи някои сезонни модели в потреблението на ТССА, 
като разглежданият продукт се използва предимно през 
лятото. Това има отражение върху промените в равнището 
на запасите през годината: запасите достигат най-високо 
равнище през зимата и значително намаляват през летния 
период. За периода 2007—2009 г. данните отразяват 
равнището на запасите към 31 декември през съответната 
година. Данните за РПРП обаче показват равнището на 
запасите към 30 юни 2010 г. — момента през годината, 
когато се наблюдава най-голямо използване на запасите. 
Това не дава възможност за подходящо сравнение между 
РПРП и останалата част от разглеждания период, поради 
което се смята, че този показател няма отношение към 
оценката на вредата. 

7.4. Обем на продажбите 

(59) Икономическата криза оказва неблагоприятно влияние върху 
обема на продажбите на разглеждания продукт на пазара на 
Съюза. Увеличаването през РПРП може да се отдаде главно 
на увеличеното потребление в Съюза вследствие на възста­ 
новяването след рецесията, предизвикана от икономическата 
криза. 

Таблица 7 

Продажби 

2007 г. 2008 г. 2009 г. РПРП 

Обем 
Индекс (2007 г. = 100) 

100 92 73 91 

7.5. Пазарен дял 

(60) През разглеждания период промишлеността на Съюза не 
успява да възстанови пазарния си дял, който значително 
намалява през разглеждания период. 

Таблица 8 

Пазарен дял на Съюза 

2007 г. 2008 г. 2009 г. РПРП 

Пазарен дял на 
Съюза 
(диапазон) 

55 % — 
65 % 

50 % — 
60 % 

45 % — 
55 % 

45 % — 
55 % 
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7.6. Заетост и работна заплата 

(61) През разглеждания период заетостта в отрасъла в ЕС 
намалява, особено след закриването на една от производст­ 
вените бази (вж. съображение 45). Вследствие на това 
разходите за работни заплати на равнището на промишле­ 
ността на Съюза също намаляват. През разглеждания 
период средната работна заплата на заето лице остава отно­ 
сително стабилна. 

Таблица 9 

Заетост 

2007 г. 2008 г. 2009 г. РПРП 

Заетост 
Индекс (2007 г. = 100) 

100 98,7 84,1 74,2 

Работна заплата на заето 
лице 
Индекс (2007 г. = 100) 

100 104,6 105,7 106,0 

7.7. Производителност 

(62) Производителността на работната сила на промишлеността 
на Съюза, разглеждана като продукция на заето лице за 
една година, показва неблагоприятно развитие през 
разглеждания период с рязък спад от около 20 % през 2009 
г. Причина за това е реорганизацията, наложена от закри­ 
ването на производствени мощности и замразяването на 
производството за шест месеца през 2009 г. до окончателното 
закриване на производствената база през януари 2010 г. (вж. 
съображение 45). След това производителността през РПРП 
се възстановява, въпреки че през първото шестмесечие 
отчасти е повлияна от неблагоприятните тенденции през 
2009 г. 

Таблица 10 

Производителност 

2007 г. 2008 г. 2009 г. РПРП 

Производителност 
Индекс (2007 г. = 100) 

100 96,5 79,2 95,3 

7.8. Продажни цени 

(63) Средните единични цени на ТССА в ЕС (посочени в 
таблицата по-долу) слабо се увеличават в периода 
2007—2009 г., като през РПРП се връщат на равнището от 
2007 г. В известна степен увеличението им през 2007—2009 
г. е свързано с въздействието на продуктовия микс (вж. 
бележка под линия 1 на стр. 10). 

Таблица 11 

Продажни цени на пазара на Съюза 

2007 г. 2008 г. 2009 г. РПРП 

Средна единична цена 
Индекс (2007 г. = 100) 

100 104,6 111,4 103,1 

7.9. Рентабилност 

(64) От 2007 г. нататък рентабилността на продажбите на ТССА в 
ЕС се развива неблагоприятно, като през 2009 г. се отчитат 
значителни загуби. Това слабо представяне трябва да се 
разглежда във връзка със закриването на една производствена 
база на производител от Съюза през същата година. Рента­ 
билността през РПРП отбелязва леко положително развитие, 
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въпреки че равнището на печалба е далеч по-ниско от 
нормалното равнище на печалба (т.е. 10 % ( 1 )), което би 
следвало да се постигне в този отрасъл и дейност. Това 
показва, че промишлеността на Съюза все още е слаба 
финансово. 

Таблица 12 

Рентабилност 

2007 г. 2008 г. 2009 г. РПРП 

Рентабилност 
(диапазон) 

от – 10 % 
до 0 % 

от – 10 % 
до 0 % 

от – 20 % 
до – 10 % 

от 0 % до 
10 % 

7.10. Инвестиции и възвръщаемост на инвестициите 

(65) През разглеждания период не са правени значителни капи­ 
талови разходи. Индексираните числа, посочени в таблицата, 
отразяват направените инвестиции за повишаване на 
производителността и подобряване на производствения 
процес. Индексите за възвръщаемост на инвестициите 
следват същата тенденция като рентабилността. 

Таблица 13 

Инвестиции 

2006 г. 2007 г. 2008 г. РПРП 

Нетни инвестиции 
Индекс (2007 г. = 
100) 

100 158 32 23 

Възвръщаемост на 
инвестициите 
(диапазон) 

от – 10 % 
до 0 % 

от – 10 % 
до 0 % 

от – 20 % 
до – 10 % 

от 0 % до 
10 % 

7.11. Паричен поток 

(66) През разглеждания период паричният поток остава положи­ 
телен, с изключение на 2009 г., когато поради закриването на 
една от производствените бази (вж. съображение 45) се 
налага да бъдат направени извънредни разходи за преструк­ 
туриране. Развитието на паричния поток е в съответствие с 
развитието на рентабилността. 

Таблица 14 

Паричен поток 

2007 г. 2008 г. 2009 г. РПРП 

Паричен поток 
(диапазон) 

от 0 % до 
10 % 

от 0 % до 
10 % 

от – 10 % 
до 0 % 

от 5 % до 
15 % 

7.12. Размер на дъмпинговия марж 

(67) През РПРП дъмпингът от КНР продължава на равнище, 
което значително превишава равнището на сега действащите 
мерки. Нещо повече, като се имат предвид свободният 
капацитет и цените на вноса от КНР, въздействието на 
действителните дъмпингови маржове върху промишлеността 
на Съюза не може да се смята за несъществено. 
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7.13. Възстановяване от последиците на предходния 
дъмпинг 

(68) Антидъмпинговите мерки са наложени през октомври 2005 г. 
Като се имат предвид общото състояние на промишлеността 
на Съюза и вносът от КНР в периода от 2007 г. до РПРП, 
може да се заключи, че промишлеността на Съюза не се е 
възстановила напълно от тези последици въпреки 
действащите антидъмпингови мерки. 

7.14. Заключение относно вредата 

(69) Няколко показателя относно вредата отчитат неблагоприятно 
развитие през разглеждания период. Като се има предвид 
общото влошаващо се състояние на производителите от 
Съюза, се смята, че промишлеността на Съюза е претърпяла 
значителна вреда през разглеждания период. 

8. Въздействие на дъмпинговия внос и други фактори 

8.1. Въздействие на дъмпинговия внос от КНР 

(70) Както е изложено в съображение 49, в периода от 2007 г. до 
РПРП вносът на ТССА от КНР като обем и пазарен дял 
значително се увеличава. Установено е също значително 
подбиване на цената (вж. съображение 51). Продължаващият 
масиран приток на дъмпингов внос от КНР се случва на фона 
на общо увеличаване на потреблението в Съюза през 
разглеждания период, което въпреки отчетения спад в 
периода 2007—2009 г. през РПРП достига равнище, с 6 % 
по-високо от отчетеното през 2007 г. Както става ясно от 
влошаващото се състояние на промишлеността на Съюза, 
от нарастването на потреблението се възползва най-вече 
вносът от КНР. 

8.2. Въздействие на други фактори 

(71) Комисията направи анализ дали други известни фактори 
освен дъмпинговия внос от КНР биха могли да имат 
отражение върху продължаването на вредата, която търпят 
производителите от Съюза. 

(72) Паралелно с дъмпинговия внос от КНР влошеното пред­ 
ставяне на промишлеността на Съюза на трети пазари, на 
които тя отново се сблъсква с конкуренция от КНР, и по- 
специално на пазара на САЩ, вероятно е оказало неблаго­ 
приятно влияние върху производството на Съюза. Основната 
дейност на производителите в Съюза обаче е насочена към 
пазара на Съюза, което до известна степен ограничава потен­ 
циалното въздействие на намалелия износ. 

(73) Икономическата криза също оказва неблагоприятно 
въздействие върху представянето на промишлеността на 
Съюза, което води до намаляване на производството и 
преструктуриране на един от производителите от Съюза. 
Въпреки това въздействието на икономическата криза е огра­ 
ничено във времето (през част от 2008 и през 2009 г.), а 
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икономическото състояние на промишлеността на Съюза 
продължава да се влошава през целия разглеждан период. 
Развитието през РПРП сочи, че промишлеността на Съюза 
отчасти е започнала да се възстановява. Поради това може 
да се смята, че в този случай въздействието на икономи­ 
ческата криза не е несъществено, въпреки че то не 
прекъсва причинно-следствената връзка между дъмпинговия 
внос от КНР и вредата, която търпи промишлеността на 
Съюза. 

8.3. Заключение 

(74) Продължаващият дъмпингов внос от КНР наред с икономи­ 
ческата криза променя процеса на възстановяване и засилва 
затрудненията, които изпитва промишлеността на Съюза. 
Въпреки че и други фактори допринасят за влошеното пред­ 
ставяне на промишлеността на Съюза, никой от тях няма 
достатъчно силно въздействие, за да прекъсне причинно- 
следствената връзка между дъмпинговия внос от КНР и 
вредата, която търпи промишлеността на Съюза. Въз основа 
на това може да се заключи, че дъмпинговият внос от КНР е 
причинил значителна вреда на промишлеността на Съюза. 

Д. ВЕРОЯТНОСТ ОТ ПРОДЪЛЖАВАНЕ НА ВРЕДАТА 

1. Предварителни бележки 

(75) В съответствие с член 11, параграф 2 от основния регламент 
вносът от разглежданата държава бе подложен на оценка с 
цел да се установи дали съществува вероятност от продъл­ 
жаване на вредата. 

(76) По отношение на вероятното въздействие върху промишле­ 
ността на Съюза от изтичането на срока на действащите 
мерки бяха разгледани следните фактори в съответствие с 
елементите, обобщени по-горе, относно вероятността за 
продължаване на дъмпинга. 

2. Обем и цени на вноса от КНР 

(77) Вносът на ТССА от КНР, който представлява приблизително 
98 % от общия внос в ЕС, продължава да печели пазарен дял 
през разглеждания период и достига повече от 50 % през 
РПРП. Разследването установи, че вносът се осъществява 
на дъмпингови цени със значителен дъмпингов марж. Нещо 
повече, цените на вноса от КНР трайно остават по-ниски от 
цените на промишлеността на Съюза през целия период и 
подбиват цените на Съюза с повече от 10 % (без да се 
отчитат действащите мерки). 

3. Свободен капацитет на пазара на КНР 

(78) Както бе споменато в съображения 34 и 35, анализът на 
наличния капацитет в КНР сочи, че използването на 
производствения капацитет през разглеждания период 
остава ниско. Според оценките производственият свръхка­ 
пацитет е поне три пъти по-висок, отколкото на пазара на 
Съюза. Същевременно според информацията в искането за 
преразглеждане в КНР съществува ограничен пазар за 
разглеждания продукт. 
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4. Привлекателност на пазара на Съюза 

(79) С оглед на тенденциите за увеличаване на вноса и наличния 
свободен капацитет в КНР в бъдеще ЕС вероятно ще 
продължи да привлича нов внос от КНР. Доказателство за 
това, че пазарът на Съюза е привлекателен за износителите 
от КНР, е развитието през 2009 г., когато недостатъчното 
производство в ЕС, предизвикано от преструктурирането на 
отрасъла, е отчасти задоволено с допълнителен внос от КНР. 

(80) Положението може допълнително да се усложни от това, че 
на пазара на САЩ срокът на действие на съществуващите 
антидъмпингови мерки по отношение на ТССА от КНР 
неотдавна беше продължен. Поради това може да се 
очаква, че изтичането на срока на действие на антидъмпин­ 
говата мярка на пазара на ЕС ще направи пазара на Съюза 
сравнително по-привлекателен. 

5. Заключение относно вероятността от продължаване на 
вредата 

(81) Промишлеността на Съюза понася последиците от 
дъмпинговия внос от КНР от няколко години и икономи­ 
ческото ѝ състояние все още е несигурно. 

(82) Както беше посочено по-горе, разследването установи, че 
нанасящото вреди положение за промишлеността на Съюза 
е продължило през целия разглеждан период. В съответствие 
с член 11, параграф 2 от основния регламент продължаването 
на вредата е само по себе си съществен признак, че е 
вероятно вредата да продължи в бъдеще, което говори, че 
мерките следва да бъдат продължени. 

(83) Предвид свободния капацитет в КНР и привлекателността на 
пазара на Съюза, в случай че мерките бъдат премахнати, 
тенденцията мащабен внос от КНР на дъмпингови цени да 
подбива цените на производителите от Съюза вероятно ще 
продължи. 

(84) Ако действащите мерки не бъдат продължени, състоянието 
на промишлеността на Съюза ще се влоши и самото ѝ 
съществуване ще бъде застрашено. Поради това може да се 
заключи, че съществува явна вероятност от продължаване на 
вредата за промишлеността на Съюза, ако съществуващите 
мерки бъдат отменени. 

Е. ИНТЕРЕС НА СЪЮЗА 

1. Въведение 

(85) В съответствие с член 21 от основния регламент бе необ­ 
ходимо да се проучи дали запазването на съществуващите 
антидъмпингови мерки не би било в противоречие с 
интереса на Съюза като цяло. Интересът на Съюза беше 
определен въз основа на оценка на различните намесени 
интереси, т.е. тези на производителите от Съюза, на вноси­ 
телите и на ползвателите. 

(86) При предходните разследвания бе прието, че приемането на 
мерките не е в противоречие с интереса на Съюза. Освен 
това фактът, че настоящото разследване представлява прераз­ 
глеждане и съответно анализира ситуация, при която вече са 
въведени антидъмпингови мерки, позволява да се оцени евен­ 
туално неоправданото отрицателно въздействие на сега 
действащите антидъмпингови мерки върху засегнатите 
страни. 
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(87) Въз основа на това бе проучено дали въпреки заключенията 
за вероятното продължаване на дъмпинга и вредата може 
ясно да се направи изводът, че в този конкретен случай 
запазването на мерките не е в интерес на Съюза 

2. Интерес на промишлеността на Съюза 

(88) С оглед на заключенията за състоянието на промишлеността 
на Съюза, изложени в съображение 66, и в съответствие с 
доводите за вероятността от продължаване на вредата, 
обяснени в съображения 78—81, може да се смята, че изти­ 
чането на срока на действащите мерки би довело до допъл­ 
нително влошаване на икономическото състояние на 
промишлеността на Съюза за производство на TCCA, която 
понася причиняващото вреда въздействие на дъмпинговия 
внос от КНР и чието състояние допълнително се влошава 
от световната икономическа криза. 

(89) Смята се, че продължаването на срока на действие на 
мерките ще бъде от полза за промишлеността на Съюза, 
която в този случай ще може да се възстанови от нанасящото 
вреда въздействие на предишен дъмпинг, утежнено от иконо­ 
мическата криза. За разлика от него прекратяването на срока 
на действие на мерките ще спре възстановяването на 
промишлеността на Съюза, с което сериозно ще застраши 
нейната жизнеспособност, и вследствие на това ще изложи 
на опасност съществуването ѝ, като намали предлагането и 
конкуренцията на пазара. 

3. Интерес на вносителите и ползвателите 

(90) Установена беше връзка с всички известни ползватели, 
вносители, преработватели и участници в промишлеността 
за производство на ТССА надолу по веригата. 

(91) Отзоваха се само двама ползватели, които изразиха подкрепа 
за продължаването на срока на действащите мерки. И 
двамата заявиха, че продължаването на срока на действие 
на мерките не би оказало отрицателно въздействие върху 
конкуренцията на пазара на Съюза, а напротив — би пред­ 
оставило на промишлеността на ползвателите по-широк 
набор от доставчици, конкуриращи се на пазарни цени. Тъй 
като в този случай не се отзоваха други заинтересовани 
страни, не са налице доказателства, които сочат, че запаз­ 
ването на антидъмпинговите мерки по настоящия случай би 
оказало сериозно въздействие върху вносителите и ползва­ 
телите в Съюза. 

4. Заключение за интереса на Съюза 

(92) Може да се очаква, че продължаването на срока на действие 
на мерките ще подпомогне промишлеността на Съюза, от 
което ще произтекат благоприятни последици за конку­ 
рентните условия на пазара на Съюза и за консолидиране 
на отрасъла след икономическата криза и неговото преструк­ 
туриране. Освен това може да се очаква, че продължаването 
на срока на действие на мерките ще бъде благоприятно за 
ползвателите и вносителите, тъй като ще запази широк набор 
от доставчици на пазара на Съюза. 

(93) Като се отчитат всички гореизложени фактори, се прави 
заключението, че няма основателни причини да не се 
продължи срокът на действие на съществуващите мерки. 
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Ж. АНТИДЪМПИНГОВИ МЕРКИ 

(94) Всички страни бяха информирани за съществените факти и 
съображения, на които се основава намерението да се 
препоръча запазването на съществуващите мерки. На 
страните също така бе даден срок да представят коментари 
след разгласяването на информацията. Изявленията и комен­ 
тарите бяха надлежно взети предвид, когато това бе обос­ 
новано. 

(95) От гореизложеното следва, че съгласно предвиденото в член 
11, параграф 2 от основния регламент антидъмпинговите 
мерки, приложими към вноса на ТССА с произход от КНР, 
следва да бъдат запазени, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

1. Налага се окончателно антидъмпингово мито върху вноса на 
трихлороизоцианопикочна киселина и препарати от нея, наричана 
също с международното ѝ непатентовано наименование (INN) 
„симклозен“, понастоящем класирана в кодове по КН ex 2933 69 80 
и ex 3808 94 20 (кодове по ТАРИК 2933 69 80 70 и 3808 94 20 20) с 
произход от Китайската народна република. 

2. Ставката на окончателното антидъмпингово мито, приложима 
към нетната цена франко граница на Съюза преди обмитяване на 
продуктите, произведени от посочените по-долу дружества, е, както 
следва: 

Дружество Ставка на антидъмпинговото 
мито 

Допълнителен код 
по ТАРИК 

Hebei Jiheng Chemical Со. 
Limited 

8,1 % A604 

Puyang Cleanway Chemicals 
Limited 

7,3 % A628 

Heze Huayi Chemical Со. 
Limited 

3,2 % A629 

Zhucheng Taisheng 
Chemical Со. Limited 

40,5 % A627 

Всички други дружества 42,6 % A999 
▼M1 

Liaocheng City Zhonglian 
Industry Со. Ltd 

32,8 % A998 

▼B 
3. Индивидуалните митнически ставки, определени за 
дружествата, посочени в параграф 2, се прилагат, ако пред митни­ 
ческите органи на държавите-членки бъде представена валидна 
търговска фактура, която отговаря на изискванията, изложени в 
приложението. Ако не бъде представена такава фактура, се 
прилага митническата ставка, приложима за всички други 
дружества. 

4. Освен ако не е предвидено друго, се прилагат действащите 
разпоредби в областта на митата. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след публикуването му в 
Официален вестник на Европейския съюз. 
Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага 
пряко във всички държави-членки. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Върху валидната търговска фактура, посочена в член 1, параграф 3, трябва 
да фигурира декларация, подписана от служител на субекта, издал 
търговската фактура, в следния формат: 

1. Име и длъжност на служителя на субекта, издал търговската фактура. 

2. Следната декларация: 

„Аз, долуподписаният, заявявам, че (количеството) трихлороизоциано­ 
пикочна киселина, продавана за износ в Европейския съюз, включено в 
настоящата фактура, е произведено от (име и адрес на дружеството) 
(допълнителен код по ТАРИК) в (засегнатата държава). Декларирам, че 
предоставената в настоящата фактура информация е пълна и вярна. 

Дата и подпис“ 
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